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Z M L U V A  
  

O NAKLADANÍ  S  ODPADOM  
 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 odsek (2) Obchodného zákonníka  
  

 
 
POSKYTOVATEĽ   obchodné meno  Odvoz a likvidácia odpadu a.s. v skratke: OLO a.s.  
   sídlo   Ivanská cesta 22, 821 04 Bratislava 
   IČO   00 681 300 
   DIČ   2020318256 
   IČ DPH   SK 2020318256 

Zápis                   Obchodný register Okresného súdu  Bratislava,     
                                                        oddiel : Sa, vložka č. 482/B 

SWIFT  CEKOSKBX 
IBAN   SK37 7500 0000 0000 2533 2773  
konajúci   Ing. Martin Maslák, predseda predstavenstva 

    Ing. Pavel Rudy, člen predstavenstva 
kontaktná osoba Mgr. Jana Slováková 
e-mail                  obchod@olo.sk  

    
    (ďalej ako „POSKYTOVATEĽ“ 
 

a 
 
OBJEDNÁVATEĽ  obchodné meno Univerzitná nemocnica Bratislava 
   sídlo   Pažitková 4, 821 04  Bratislava  
   IČO   31 81 38 61  

DIČ   20217000549 
IČ DPH   SK2021700549 
zápis    
SWIFT                 Štátna pokladňa 
IBAN                    SK58 8180 0000 0070  
štatutárny zástupca MUDr. Renáta Vandriaková, MPH    

                              riaditeľka UNB 
   kontaktná osoba  Mgr. Ľubica Prohácková 

e-mail                   lubica.prohackova@unb.sk 
   tel. číslo           +421 907 688 405 

 
 

       (ďalej ako „OBJEDNÁVATEĽ“) 
 
I. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 
1. Poskytovateľ je ku dňu podpisu tejto Zmluvy obchodnou spoločnosťou založenou podľa 

slovenského právneho poriadku podnikajúcou v oblasti nakladania s odpadmi – odvozu 
odpadu zo špeciálnych zberných nádob zbernými vozidlami a v oblasti zneškodňovania 
odpadu.  
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II. PREDMET ZMLUVY 
 
1. Predmetom zmluvy je prenájom veľkoobjemového lisovacieho kontajnera (ďalej len 

„kontajner“) typ: Mobilný lisovací kontajner o objeme 10 m³ na hákový nakladač, ktorý je 
výlučným vlastníctvom poskytovateľa, a súčasne odvoz a zneškodňovanie komunálneho 
odpadu (ďalej len „odvoz“). 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že kontajner vyhovuje slovenským technickým a ISO normám. 
Kontajner je v stave spôsobilom na riadne užívanie, ktorého pravidlá sú zakotvené 
v návode na obsluhu a údržbu zariadenia a poskytovateľ bude po celú dobu trvania 
zmluvy na vlastné náklady udržiavať kontajner v stave spôsobilom na dohodnuté užívanie.  

III.       POVINNOSTI ODBERATEĽA 

 

1.      Objednávateľ je povinný zhromažďovať odpad v kontajneri na stanovišti schválenom 

poskytovateľom. Objednávateľ zodpovedá za čistotu priestranstva, na ktorom je v súlade 

s touto zmluvou kontajner uložený  a za odkladanie odpadu mimo kontajnera. Stanovište 

kontajnera  pracovisko nemocnica sv. Cyrila a Metoda, Antolská 11, 85107 Bratislava 

musí mať pevný a rovný podklad a bezbariérový prístup. Prístupová komunikácia musí byť 

široká min. 3,8 m bez prekážok. 

2. Do kontajnera je zakázané ukladať objemný ( veľkorozmerný ) odpad a predmety, ktoré by 
svojim zložením mohli spôsobiť škodu, ohroziť bezpečnosť a zdravie zamestnancov 
dodávateľa, alebo tretích osôb, alebo by mohli poškodiť technické zariadenie 
mechanizmov na odvoz a zariadenie na zneškodňovanie spaľovaním (odpad výbušný, 
toxický, stavebný, záhradný, výkaly a pod.) 

3. Objednávateľ je povinný sprístupniť kontajner poskytovateľovi  v dohodnutom termíne 
odvozu. 

4. Objednávateľ je povinný zabezpečiť prívod 380 V a nerobiť žiadne úpravy na kontajneri. 
V prípade poškodenia kontajnera, objednávateľ bez zbytočného odkladu nahlási 
poskytovateľovi vzniknutú poruchu, poškodenie, odcudzenie, alebo zničenie kontajnera. 

5. Objednávateľ je povinný  robiť cyklickú kontrolu pristaveného kontajnera podľa návodu na 
obsluhu, ktorý mu predloží poskytovateľ. 

6. Za stratu, alebo škody spôsobené objednávateľom, okrem poškodenia osôb 
vykonávajúcich odvoz a zneškodnenie odpadu zodpovedá objednávateľ. 

IV. POVINNOSTI POSKYTOVATEĽA 

1. Poskytovateľ je povinný vykonať odvoz odpadu zhromažďovaného v kontajneri a                                                           
pripraveného na stanovišti jedenkrát do týždňa. 

2. Poskytovateľ je povinný zaškoliť obsluhu zariadenia kontajnera určenú objednávateľom 
a odovzdať objednávateľovi pri odovzdaní kontajnera návod na obsluhu.  V prípade zmeny 
spôsobu obsluhy kontajnera o tejto skutočnosti bez zbytočného meškania oboznámiť 
objednávateľa a zaškoliť ho. 
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3. Poskytovateľ je od prevzatia odpadu a počas jeho prepravy zodpovedný za manipuláciu 
s ním v súlade s platnými právnymi predpismi upravujúcimi manipuláciu a prepravu tohto 
odpadu v Slovenskej republike. 

4.   Po ukončení nájmu poskytovateľ zabezpečí na vlastné náklady odvoz kontajnera do 
svojho areálu. 

5. Poskytovateľ odstráni v pracovné dni do 24 hod.  od momentu ich  nahlásenia prípadne 
zistenia na vlastné náklady poruchy na prenajatom kontajneri, pokiaľ tieto vznikli jeho 
riadnym používaním. 

6. Poskytovateľ zabezpečí technickú kontrolu kontajnera 1x za dva roky.  

7. Zmluvné strany sa dohodli, že poruchy kontajnera sa budú oznamovať e-mailom na 
objednavkyvkk@olo.sk. príp. na  obchod@olo.sk. 

V. PREBERANIE PRÁC 
 

1. Vzhľadom na povahu odvozu, jeho uskutočnenie sa preberá priamo na príslušnom  
      stanovišti kontajnera. 
 

2. Objednávateľ má právo všetky reklamácie na práce poskytovateľa uplatniť e-mailom, 
telefonicky, alebo osobne ihneď po nevykonaní prác v zmluvne dohodnutého rozsahu, 
najneskôr do 14,00 hod. prvého pracovného dňa nasledujúceho po dni dohodnutého 
termínu odvozu. 

3. Pri nedodržaní stanoveného termínu odvozu z viny poskytovateľa, je tento povinný daný 
odvoz uskutočniť v náhradnom termíne do 24 hodín, prípadne v dohodnutom termíne. 

VI. ODMENA ZA POSKYTNUTÉ SLUŽBY  
 
1. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovateľovi platiť odmenu za služby vykonané podľa tejto 

Zmluvy. 
 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za prenájom lisovacieho kontajnera typ Mobilný lisovací 

kontajner 10 m³, na hákový nakladač je 340,00 Euro/mesiac (slovom tristoštyridsať). Zmena 
ceny za prenájom musí byť poskytovateľom predložená objednávateľovi ako návrh dodatku 
k zmluve min. 30 dní pred navrhovanou účinnosťou dodatku.  
 

3. Miestny poplatok za odvoz a zneškodnenie komunálneho odpadu bude fakturovaný podľa 
skutočného množstva váženého odpadu Magistrátom hl. m. SR Bratislava podľa zákona č. 
582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku  za komunálne odpady a drobný 
stavebný odpad.     

4. Cena za poskytovanie služby je stanovená bez dane z pridanej hodnoty, objednávateľ berie 
na vedomie, že k dohodnutej cene bude poskytovateľ ako registrovaný platca dane 
z pridanej hodnoty (ďalej aj ako „DPH“) účtovať DPH v súlade s platnými právnymi 
predpismi. 

 

mailto:objednavkyvkk@olo.sk
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5. Poskytovateľ za činnosti podľa tejto Zmluvy vystaví jedenkrát mesačne daňový doklad, a to 
najneskôr do 15. dňa príslušného kalendárneho mesiaca za obdobie bezprostredne 
predchádzajúceho kalendárneho mesiaca. Splatnosť daňového dokladu vystaveného za 
plnenie podľa tejto Zmluvy je na základe dohody zmluvných strán tridsať (30) kalendárnych 
dní odo dňa vystavenia.  

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania so zaplatením faktúry zo strany 

objednávateľa o viac ako 15 dní, je poskytovateľ oprávnený prerušiť vykonávanie odvozu 
odpadu až do zaplatenia všetkých záväzkov objednávateľa voči poskytovateľovi, resp. 
odstúpiť od Zmluvy a lisovací kontajner objednávateľovi odobrať. 

 
7. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady súvisiace s prenájmom pozemku za účelom 

umiestnenia lisovacieho kontajnera  nie sú zahrnuté v odmene poskytovateľa a hradí ich 
objednávateľ. 
 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania so zaplatením faktúry, je objednávateľ 
povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania.  

 
VII. TRVANIE ZMLUVY 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  
 
2. Zmluvný vzťah založený touto Zmluvou zaniká výlučne z nasledovných dôvodov: 

 
a) písomnou dohodou zmluvných strán; 
b) výpoveďou; aj bez udania dôvodu  
c) odstúpením od Zmluvy. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzťah založený na základe tejto Zmluvy môže byť 

ukončený na základe písomnej výpovede jednej zo zmluvných strán adresovanej druhej 
zmluvnej strane. Výpovedná lehota je dohodnutá na 2 (dva) mesiace a začína plynúť 
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej 
strane.  

 
4. Každá zo zmluvných strán Zmluvy je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak 

druhá zmluvná strana poruší svoje povinnosti stanovené v článku III. a IV. tejto Zmluvy 
podstatným spôsobom a napriek primerane poskytnutej lehote na odstránenie takéhoto 
porušenia takéto porušenie povinnosti neodstráni. Účinky odstúpenia nastávajú doručením 
písomného oznámenia druhému účastníkovi Zmluvy. Odstúpením od tejto Zmluvy sa 
Zmluva neruší od počiatku, ale až odo dňa doručenia druhej zmluvnej strane. Odstúpenie 
musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť 
konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 

 
VI.  DORUČOVANIE 
 
1. Písomnosti týkajúce sa záväzkov medzi zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú z tejto 

Zmluvy sa účastníci zaväzujú doručovať prednostne osobne alebo poštou vo forme 
doporučenej listovej zásielky. Poštou doručuje zmluvná strana - odosielateľ písomnosti 
druhej zmluvnej strane - adresátovi na adresu jeho sídla uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, 
resp. adresu písomne oznámenú zmluvnou stranou ako korešpondenčnú adresu. Ak nie je 
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možné doručiť písomnosť na túto adresu, povinnosť odosielateľa je splnená v deň, keď ju 
pošta vrátila odosielateľovi ako nedoručiteľnú zásielku.  

 
2. Zmluvné strany sa výslovne dohodli na oprávnení doručovať písomnosti týkajúce sa 

záväzku medzi zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú z tejto zmluvy i prostredníctvom e – 
mailu. Písomnosť doručená prostredníctvom e – mailu treba doplniť najneskôr do troch dní 
predložením originálu spôsobom podľa predchádzajúceho odseku tohto článku.  

 
 

VII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1. Občianskeho zákonníka, 
v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  Od tohto momentu je pre 
zmluvné strany právne záväzná.  

 
2. Právne vzťahy medzi poskytovateľom a objednávateľom vyplývajúce zo Zmluvy sa 

riadia príslušnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, najmä 
zákonom č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov. 

 
3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné alebo neúčinné, takáto 

neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 
ustanovení Zmluvy, alebo samotnej Zmluvy. V takom prípade sa obe zmluvné strany 
zaväzujú bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel, 
sledovaný príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. 
uzavretia tejto Zmluvy. 

 
4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej Prílohy, ktoré dopĺňajú jej obsah nasledovne: 

 
Príloha č. 1 Odovzdávací a preberajúci protokol  

 
5. Zmluvu možno meniť písomnými dodatkami, s ktorými musia súhlasiť obe zmluvné strany. 
 
6. Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch v jazyku slovenskom, každá zo zmluvných 

strán obdrží jedno (1) vyhotovenie v slovenskom jazyku.  
 

POSKYTOVATEĽ 
za OLO a.s 
 
V Bratislave dňa   
                                                                                 

          
 

OBJEDNÁVATEĽ 
ZA  UNIVERZITNÁ NEMOCNICA BRATISLAVA  
 
V Bratislave dňa       
                        

 


